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Act 9,19

adr. 2 4 6 8 9 10 12 14 16 17 18 19 20 22 24 25 26 28 30 32

V et cum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - Damasci per dies aliquot

5 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

5 SCR - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

6 et cU accepisset cibU - confortat' E fuit aT - cU - DCPLis q' erAt - damaschi p dies aliq^t

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

50* et - accipiens cibum - fortatus est fuit autem - cum - qui erant in damasco discipulis - diebus aliquod

50^2 et - accipiens cibum - confortatus est fuit autem - cum - qui erant in damasco discipulis - diebus aliquos

50 BEL et - accipiens cibum - confortatus est Fuit autem - cum - qui erant in Damasco discipulis - diebus aliquod

50 TI et - accipiens cibum - confortatus est Fuit autem - cum - qui erant in damasco discipulis - diebus aliquod

51 cumq: - accepiss& cibum - confortat' est fuit aU - cU - discentib: qui erant - damasco - aliquot dies

51 BEL Cumque - accepisset cibum - confortatus est Fuit autem - cum - discentibus qui erant - damasco - aliquot dies

52 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* ciboq; - suPto - cOfortatus E et erat - cU - discipLis q' erAt - dama'co - dieb; quib;dA

54^2 ciboq; - su P to - c O fortatus E et erat - c U - discip L is q' er A t - dama'ci - dieb; quib;d A

54 BE* cibo que - sumpto - con fortatus est et erat - cum - discipulis qui erant - damasco - diebus quibusdam

54 BE^2 cibo que - sumpto - con fortatus est et erat - cum - discipulis qui erant - damasci - diebus quibusdam

55 et - accepit cibum et con<p.a.>s est dies autem - plurimos et in ciuitate dam<us?><p.a. … … … … …> discentibus transsegit

55 BE et - accepit cibum et confortatu s est Dies autem - plurimos et in ciuitate dama sco - - cum - discentibus transsegit

55 BU et - accepit ciuum et con[fortatu]s est dies autem - plurimos et in ciuitate damus[co - - cum] - discentibus transsegit

56 - - - - - - - fuit aUm - cum - discipulis qui erant - damascho per dies aliquos

56 MO - - - - - - - Fuit autem - cum - discipulis qui erant - damascho per dies aliquos

57 et cum accepissit cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulus qui erant - damascum per dies aliquod

57 MO Et cum accepissit cibum - confortatus est Fuit autem - cum - discipulus qui erant - damascum per dies aliquod

58 et cU accepisset cibum - cOfortatus E fuit aT - cU - disci^lis qui e'ant - damasci p dies Aquot

59 Et cum accepisset cibum - confortatus est Fuit autem - cum - discipulis qui erant - Damasci per dies aliquot

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 et C accipisset cibum - confortatus est fuit autem - C - discipuliS q' fuerunt - damasci p; dies aliquos

61 GW et cum accipisset cibum - con fortatus est fuit autem - cum - discipulis' qu i fuerunt - damasci per dies aliquos

62 & cU accepiss& cibum - cOfortatus E fuit aU - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

63 et cum accepisset cibum - confortatus est Fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

67 et - civo sumto - invaluit - Fuit autem simul cum - descentib· qui erant - damasco - aliquod dieb·

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

72 et quU accepisset cibU - cOfortatus est fuit auM simul cU - discipulis qui erAt - damasco π dies alicos

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E et cum accepisset cibum - confortatus E fuit auT simul cU - discipLis qui erant - damasci per dies aliquot

251 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 et cum accepiss& cibum - confortatus est fuit aUm - cum - discipulis qui erant - damasci π dies alicos

G & cum accepiss& cibum - confortatus est fuit aUT - cum - discipulis qui erant - damasci π dies aliquod

A et cum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquos

I* et cU accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulus qui erat - damasci per dies aliquos

I^2 et c U accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

F* et cum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquod

F^2 et cum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

S* & cU accepiss& ci<p.a. ...> confortatus est fuit AU - cU - discipolis qui erant - dasci p dies aliquos

S^2 & c U accepiss& ci<p.a. ...> confortatus est fuit AU - c U - discipolis qui erant - damsci p dies aliquos

N* et cU accepisset cibU - confortatus E fuit aUt - cU - discipulis qui erant - damasci π dies aliquo<ras.>

N^2 et c U accepisset cib U - confortatus E fuit a U t - c U - discipulis qui erant - damasci π dies aliquot

Π^F* & cU accepiss& cibU - confortatus est fuit AU - cU - discipLis q erant - damasc<ras.> p dies aliquot

Π^F2 & c U accepiss& cib U - confortatus est fuit AU - c U - discip L is q erant - damasci p dies aliquot

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P et cum accepissit cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipu < || >lis qui erant - damasci per dies aliquod

ρ^V et cum accepiss& cibU - confortatus est fuit aUT - cum - discipulis qui erAt - damasci per dies aliquot

ρ^A et cum accepisset cibum - confortatus E fuit auT - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A et cum accepisset cibum - confortatus est fuit aU - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquos

Γ^M et cum accepisset cibum - confortat' E fuit auT - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquos

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

O et cum accepisset cibum - confortatus est Fuit autem cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Z^M* & quum accepiss& cibum - confortatus est fuit aUt - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Z^M2 & cum accepiss& cibum - confortatus est fuit a U t - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Z^W & cum accepiss& cibum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquod

Z^C* & cum accepiss& cybum <ras.1 litt> confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquod

Z^C2 & cum accepiss& cybum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Z^P & cum accepiss& cibum - confortatus E fuit autem - cU - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Q et cum accepiss& cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

M & cU accepisset cybU - confortatus E fUit auT - cU - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Θ^A - - - - - - - fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquod

Θ^M et quum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

θ^V et cU accepiss& < || > <p.a. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...>

θ^B et cU accepiss& cibU - confortat' E fuit aU - cU - discipulis q erant - damasci p dies aliquos

Φ^E & cU accepiss& cibU - confortatus E fuit autem - cU - discipuljs qui erant - damasci per dies aljquot

Φ^T* et cU accepiss& cibU - confortatus E fuit autE - cU - discipulis qui erant - damasci p dies aliqD

Φ^T2 et c U accepiss& cib U - confortatus E fuit aut E - c U - discipulis qui erant - damasci p dies aliqT

Φ^M et cU accepissent cibum - confortatus E fuit autem - cU - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot
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Φ^Z* et cum accepisset cibum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui era<ras.> - damasci per dies aliquot

Φ^Z2 et cum accepisset cibum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Φ^G et cum accepisset cibum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Φ^R et cum accepisset cibum - confortatus E fuit auT - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Φ^B et cum accepisset cibum - confortatus E fuit autE - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

Φ^V & cum accepisset cibum - confortatus E fuit autem - cum - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Ψ^L et cum accepisset cibum - confortatus est fuit autem - cU - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

σ^W et cU accepiss& cybU - confortatus E fuit aU - cU - discipulis qui erant - damasci p dies aliquos

σ^R & cum accepiss& cybum - confortatus est fuit aU - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquos

σ^H et cum accepiss& cibum - confortatus est fuit autE - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

σ^U et cum accepiss& cibU - confortatus est fuit auT cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot

λ^M et cum accepiss& cibum - confortatus E fuit auT - cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquod

λ^P & cU accepiss& cibU - confortatus est fuit auT - cU - discipulis qui erant - damasci p dies aliquot

Λ^L et quU accepiss& cibU - confortatus est fuit aUt - cum - discipulis qui erant - damasci π dies aliquot

Λ^H et quum accepisset cibum - confortatus E fuit autem - cum - disciplIs qui erant - damasci p dies aliq°t

C et quum accepisset ciuum - confortatus est fuit autem simul cum - discipulis qui erant - damascho per dies aliquod

Σ^T et quum accepisset cibum - confortatus est fuit aUm simul cum - discipul qui erant - damasco - aliquot dies

Σ^C et quU accepisset cibU - confortatus est fuit auM simul quum - discipulis qui erant - damasco - aliquot dies

Σ^O* & cum accepiss& cibum - confortatus E fuit autE simul cum - discipLis qui erant - damasc<ras.> p dies aliqT

Σ^O2 & cum accepiss& cibum - confortatus E fuit aut E simul cum - discip L is qui erant - damasci p dies aliq T

Δ^L et cum accepisset cibum - confortatus est fuit aU simul quum - discipulis qui erant - damasci π dies aliquod

Δ^M et q^v^um accepisset cibum - confortatus est fuit aUm simul cum - discipulis qui erant - damasco per dies aliquod

Δ^Β* - - - - - - - fuit aUm - cum - discipulis qui erant - damascho π dies aliquot

Δ^Β2 et cum accepisset cibum - confortatus E fuit a Um - cum - discipulis qui erant - damaschi π dies aliquos

X et cum accepisset cibU - confortatus est fuit auM - cum - discipulis qui erant - damasco π dies alicos

κ^V* et cU accepiss& cibU - confortat' E fuit auT - cU - discpLis q' erant - damaschi π dies aliquot

κ^V2 et c U accepiss& cib U - confortat' E fuit au T - c U - discp L is q' erant - damasci π dies aliquot

Ω^W et cum accepisset cibum - confortatus est Fuit autem cum - discipulis qui erant - damasci per dies aliquot


